Sicherheitshinweise / Kurzanleitung PAL 5 E

Diese Sicherheitshinweise / Kurzanleitung und die mitgeltende digitale Betriebsanleitung (Originalbetriebsanleitung) liefern wichtige Sicherheitsinformati-
onen zum Schutz vor Gefahren. Beide Dokumente immer vor Gebrauch des Gerétes sorgfaltig lesen und zum spateren Nachschlagen aufbewahren.

Die Digitale Betriebsanleitung ist zum Download als PDF verfiigbar. Quelle: www.pfannenberg.com/manuals oder scannen Sie einfach den nebenstehen-
den QR-Code. Fir den Download benétigen Sie die auf dem Typschild angegebene Artikel-Nr. des Gerétes.
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Gefahrenquelle Gefahr Geféhrdungsgrad / Mogliche Folgen / Gegenmal3nahmen
GEFAHR - Lebensgefahr durch Stromschlag
Grundsétzliche Sicherheitsanweisung Spannungsfilhrende Gerate und freiliegende Anschlussleitungen kdnnen Stromschlage erzeugen und schwere
missachtet Unféalle verursachen.
Fir alle Arbeiten an spannungsfiihrenden > Arbeiten an elektrischen Anschliissen dirfen nur elektrotechnisch geschulte und autorisierte Fachkréfte
durchfiihren.

Geraten gilt:

Nur Fachkrafte dirfen an elektrischen Ge-
raten arbeiten!

» Vor der Montage alle Zuleitungen spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern. Span-
nungsfreiheit immer sicherstellen.
» Entladungsphase von 5 Minuten fur die elektrischen Komponenten abwarten. Erst danach Gerat 6ffnen.
» Das Anlegen der Betriebsspannung darf nur bei fest verschlossenem Gehéause erfolgen.
WARNUNG - Gefahr durch unzuléssigen Einsatz der Gerate
Der nicht bestimmungsgemale Einsatz kann zu schweren Unféllen fiihren.
> Bei der Installation darauf achten, dass die Anschlussleitung gegen Zug und Verdrehen abgesichert ist.
Die Gerate sind nur fiir die ortsfeste Montage bestimmt.
Zur Gewahrleistung der dauerhaften Funktion:
» in staubreicher Umgebung oder im Auf3enbereich den Schalltrichter nicht nach oben gerichtet montieren.
GEFAHR - Gefahr durch Beschadigung der Geréate
Nichtbeachtung der Typenschild-Angaben kann zu schweren Unfallen flihren.
» Bei Installation und Wartung der Gerate immer die Angaben auf dem Typenschild beachten.

VORSICHT - Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten oder erhitzte Bauteile

> Bei Installations-, Montage-, oder Service-/ Wartungsarbeiten Handschuhe tragen.
» Verdrahtung entfernt von scharfen Kanten, Ecken und internen Komponenten vornehmen.

Bestimmungsgemale Verwendung
missachtet

Einsatzbeschreibung missachtet.

Typenschild-Angaben missachtet

Installation/ Wartungsarbeiten

VORSICHT - Beeintrachtigung des Hor-/ Sehvermdgens
» Um eine Beeintrachtigung des Horvermégens zu verhindern, bei Arbeiten/ Tests eine Schallschutzausris-
tung tragen.

» Um eine Beeintrachtigung des Sehvermdégens zu verhindern, den dauernden, direkten Blick in die aktivier-
te Leuchte vermeiden.

Hohe Lautstarke der Schallgeber.
Grole Helligkeit der Lichtfunktion.

> BB P

GEFAHR - Kennzeichnet eine auRergewohnlich groRe Gefahrensituation. Wird dieser Hinweis nicht beachtet, kommt es zu schweren irreversiblen Verletzungen oder zum Tod.

WARNUNG - Kennzeichnet eine auRergewohnlich gro3e Gefahrensituation. Wird dieser Hinweis nicht beachtet, sind schwere irreversible oder tédlichen Verletzungen mdglich.

VORSICHT - Kennzeichnet eine Gefahrensituation. Wird dieser Hinweis nicht beachtet, kann es zu leichten oder mittleren Verletzungen kommen.
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Kurzanleitung PAL 5

Elektrischer Anschluss: (Platine im Schallgeber-Unterteil)

Gemeinsamer Anschluss von Leuchte und
Schallgeber (Auslieferungszustand)

Stecker von der
Leuchtenplatine

getrennter Anschluss von
Leuchte und Schallgeber

- Stecker von der
Leuchtenplatine

lhs Externe
Externe Tonarte?]-I
Tonartenan- anwg“
wahl _ (Polaritat
(Polaritat : ) siehe S1B) Y ]
siehe S1B) Betriebsspannungsanschluss Betriebsspannungsanschluss Betriebsspannungsan-

Schallgeber schluss Leuchte

Akustische Einstellungen und Tonauswabhl (Platine im Schallgeber-Oberteil)
S1B S1A | Dj icht U 0
Diode nicht Uberbruckt DC-Version AC-Version

+ o|a| ¥ |Polaritat negativ .
Werkseinstellung Lautstarkeregler
- ¥ ) ;
i = . L

S1B $1A | Diode nicht Uberbriickt B
+ DO ¥ | Polaritat positiv

81B $1A [ Djode Uberbriickt

+ OD ¥ | polaritat negativ
1 ¢
S1B S1A Diode Uberbriickt

+ F | Polaritat positiv
D P

-lolo| ¥

S3 Tonartenschalter

S1B: Auswahl der Polaritat der Steuerspannung fiir C1 und C2 (externe Ansteuerung)
S1A: Uberbriickung der integrierten Verpolungsschutzdiode
Der gewtiinschte Ton wird mit dem Tonartenschalter S3 ausgewahlt. Nach Anlegen der Versorgungsspannung

wird der Ton erzeugt. Eine vollstandige Tonartentabelle befindet sich im Anhang. Fir die externe Ansteuerung
anderer Toéne siehe digitale Betriebsanleitung, Quelle: www.pfannenberg.com/manuals

Optische Einstellungen (Platine in der Haube)

mit Einzelfarben-LED
Wahl der Betriebsart

Steuerung der
Lichtintensitét

mit Multicolor-LED
Wabhl der Betriebsart

Steuerung der Lichtintensitat

S1

5

Farbzuord-
nung

OFF

OFF

OFF

Rot *

OFF

ON

Blau

ON

OFF

Grin

ON

ON

Gelb

S1

Betriebsart

OFF|OFF|OFF| Blitzlicht 1 Hz *

OFF|OFF| ON | Blitzlicht 0,75 Hz

OFF| ON |OFF| Dauerlicht

OFF| ON | ON | Blinklicht 1 Hz

ON |OFF|OFF| Blitzlicht 2 Hz
ON |OFF| ON | Blinklicht 2 Hz
ON | ON |OFF| Blitzlicht 0,1 Hz
ON | ON | ON | Blitzlicht 0,5 Hz
Doppelblitzmodus
OFF|OFF| ON DF?AP(Option)
* Werkseinstellung

S1

Betriebsart

OFF|OFF|OFF| Blitzlicht 1Hz *

OFF

OFF| ON | Blitzlicht 0,75 Hz

OFF

ON |OFF| Dauerlicht

OFF

ON | ON [ Blinklicht 1 Hz

ON

OFF|OFF| Blitzlicht 2 Hz

ON |OFF| ON | Blinklicht 2 Hz

ON | ON |OFF| Blitzlicht 0,1 Hz
ON | ON | ON | Blitzlicht 0,5 Hz
OFE|OEE| ON Doppelblitzmodus

DFM (Option)

* Werkseinstellung
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Safety information / Quick guide PA L 5 E
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These safety information / quick guide and the applicable digital operating manual (original operating instructions) provide important safety information for
protection against hazards. Always read both documents thoroughly before using the device and retain them for future reference.

The digital operating instructions are available for download as a PDF file. Source: www.pfannenberg.com/manuals or simply scan the adjacent QR code.
You will need the item number of the device indicated on the type plate for the download.
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Danger source

Danger

Degree of risk / Possible consequences / Countermeasures

Fundamental safety information disre-
garded

The following applies to all work on volt-
age-carrying equipment:

Only qualified personnel are allowed to
work on electric devices!

DANGER - Danger to life due to electric shock

Voltage-carrying devices and exposed connection cables may cause electric shocks and serious accidents.
» Only trained and authorized electricians may work on electrical connections.

» Disconnect all supply lines from the mains before installation and secure them against reconnection. Al-
ways ensure absence of voltage.

» Wait 5 minutes for the electrical components to discharge after switching off the operating voltage. The
device should only be opened afterwards.

» The operating voltage must only be applied when the housing is firmly closed.

Intended use disregarded
Description of use disregarded.

WARNING - Danger due to unauthorized use of the devices

Improper use may lead to serious accidents.
> Ensure that the connection cable is protected against pulling and twisting during installation.
» The devices are only intended for fixed installation.

To ensure long-term function:
» Do not mount the bell mouth pointing upwards in dusty environments or outdoors.

Type plate information disregarded

DANGER - Hazard due to damage to the devices
Non-compliance with the information on the type plate can lead to serious accidents.
» Always observe the information on the type plate when installing and servicing the devices.

Installation/ maintenance work

CAUTION - Risk of injury due to sharp edges or heated components

» Wear gloves during any installation, assembly or service/maintenance work.
» Perform wiring tasks at a distance from sharp edges, corners and internal components.

High volume of the sounder.
High brightness of the light function.

BB B P

CAUTION - Impairment of hearing / vision

» Wear sound insulation equipment during work/testing to prevent hearing impairment.
> Avoid constant, direct glances into the activated lights to prevent impairment of vision.

DANGER -
WARNING -
CAUTION -

Indicates an unusually high-level hazardous situation. Non-compliance with this warning may result in serious irreversible injury or death.
Indicates an unusually high-level hazardous situation. Non-compliance with this warning may result in serious, irreversible or fatal injury.
Indicates a hazardous situation. Non-compliance with this warning may result in minor or moderate injury.

09/2020
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Quick guide PA L5

Electrical connection: (Circuit board in lower part)
Common connection of light
and sounder (factory setting)

Connector from light
circuit board

Separate connection of light
and sounder

—__— Connector from light circuit
board

) External
K tone selec- T
External 5 tion
tone selec- ! (see S1B for M
. H . L
tion AGN N L L polarity) ¥+ o= -
oC:+ + - - N

(see S1B for ’
polarity) Operating voltage connection

Operating voltage connection Operating voltage
for sounder connection for light

Acoustic settings and Tone selection (Circuit board in sounder upper part)
S1B S1A

s

¥

S1B S1A

DC version AC version

Volume control

Diode not bridged
Polarity negative
Factory setting

Diode not bridged
Polarity positive

+ OD % | Diode bridged

) DO g | Polarity negative

S1B S1A

+ # | Diode bridged

_ |:| Polarity positive ) )
olo| ¥ S3 Tone selector switch S3 Tone selector switch

S1B: Selection of control voltage polarity for C1 and C2 (external control)
S1A: Bridging of the integrated rectifier diode
The desired tone can be selected using the S3 tone selector switch. The tone is generated after the supply volt-

age is applied. A complete tone type table can be found in the Annex. See the digital operating instructions for the
external control of other tones, source: www.pfannenberg.com/manuals

Optical settings (Circuit board in the lens)

With single color LED

Selection of operating mode

Light intensity control

With multicolor-LED
Selection of operating mode

S1

Operating mode

OFF

OFF(OFF,

Flashing light 1 Hz *

OFF

OFF|ON

Flashing light
0.75 Hz

OFF

ON [OFF

Continuous light

OFF

ON|ON

Blinking light 1 Hz

ON

OFF|OFF

Flashing light 2 Hz

ON

OFF|ON

Blinking light 2 Hz

ON

ON [OFF

Flashing light 0.1 Hz

ON

ON|ON

Flashing light 0.5 Hz

OFF

OFF|ON

Double Flash mode
(DFM) (Option)

* Factory setting

51 o] ti d
erating mode
1 2 3 P g
OFF|OFF|OFF|Flashing light 1 Hz *
Flashing light
OFF|OFF| ON 0.75 Hz
Light intensity control OFF| ON |OFF|Continuous light
OFF| ON | ON |Blinking light 1 Hz
S1 C0|Or as- ON |OFF|OFF FlaShing ||ght 2 Hz
4] 5] 6 | signment ON |OFF| ON |Blinking light 2 Hz
ON | ON | ON |Flashing light 0.5 Hz
OFF %I;F g:F Zlue orelore| on |Double Flash mode
reen (DFM) (Option)
ON |ON | Yellow

* Factory setting

09/2020 4/12

086050014


http://www.pfannenberg.com/manuals

@ Consignes de sécurité / Notice abrégée PA L 5 E

Le présent document Consignes de sécurité / Notice abrégée et le document Instructions de service numérique qui 'accompagne (Instructions de service
originales) contiennent des informations de sécurité importantes pour se protéger contre les dangers. Lire attentivement les deux documents avant
d’utiliser I'appareil et les conserver pour consultation ultérieure.

Le document Instructions de service numérique peut étre téléchargé au format PDF. Source : www.pfannenberg.com/manuals, ou il suffit de scanner le
QR-Code ci-contre. La référence de I'appareil indiquée sur la plaque signalétique est nécessaire pour le téléchargement.

=]
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Source du danger Danger Degré de risque / Conséquences possibles / Contre-mesures

DANGER - Danger de mort par décharge électrique

Les appareils sous tension et les cables de raccordement dénudés peuvent provoquer des décharges élec-

Non-respect des consignes de sécurité triques et des accidents graves.

de base » Les travaux sur les branchements électriques ne peuvent étre effectués que par des professionnels

La regle suivante s'applique a tous les agréés, formés en électrotechnique.

travaux sur les appareils sous tension : > Avant le montage, débrancher tous les cables d'alimentation électrique et veiller & ce que le courant ne

Seul le personnel qualifié est autorisé a soit pas rétabli. S’assurer toujours de I'absence de tension.

travailler sur les appareils électriques ! » Attendre la fin de la phase de décharge de 5 minutes pour les composants électriques. L’appareil peut en-
suite étre ouvert.

» Latension de service ne doit étre appliquée que lorsque le boftier est solidement fermé.

AVERTISSEMENT - Risque lié a une utilisation non conforme des appareils
Une utilisation non conforme peut entrainer des accidents graves.
> Lors de l'installation, s’assurer que le cable de raccordement est protégé contre la traction et la torsion.
Les appareils sont uniguement destinés a une installation stationnaire.
Pour assurer un fonctionnement sur le long terme :
> Ne pas monter le pavillon orienté vers le haut dans les environnements poussiéreux ou a I'extérieur.

Non-respect de I'usage auquel
I'appareil est destiné

Description de service non respectée.

DANGER - Risque lié a la détérioration des appareils
Le non-respect des indications de la plaque signalétique peut entrainer des accidents graves.

» Lors de l'installation et de la maintenance des appareils, toujours tenir compte des indications figurant sur
la plaque signalétique.

Non-respect des indications de la
plaque signalétique

ATTENTION - Risque de blessures par des arétes vives ou des composants chauds

> Porter des gants lors des travaux d'installation, de montage ou d’entretien / de maintenance.
> Réaliser le cablage a I'écart des arétes vives, des coins pointus et des composants internes.

Travaux d’'installation / de maintenance

ATTENTION - Déficience de I'ouie et de la vue

> Porter un équipement anti-bruit pour prévenir toute altération de I'ouie pendant les travaux ou les tests.
> Pour prévenir toute altération de la vision, éviter de regarder en permanence et directement le feu activé.

Volume élevé de la siréne.

Luminosité élevée de la fonction
d’éclairage

> B> P

DANGER - Signale une situation particulierement dangereuse. Le non-respect de cet avertissement entraine des blessures graves et irréversibles, voire la mort.
AVERTISSEMENT - Signale une situation particulierement dangereuse. Si cet avertissement n’est pas pris en compte, des blessures graves et irréversibles ou mortelles sont possibles.
ATTENTION - Signale une situation dangereuse. Le non-respect de cet avertissement peut entrainer des blessures légéres a modérées.
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® Notice abrégée PA L 5

Branchement électrique : (platine dans la partie inférieure de la siréne) Réglages optiques (platine dans le capot)
Raccordement commun des feux flash et de la Raccordement séparé des
siréne (état a la livraison) feux flash et de la siréne Avec DEL monochrome

Fiche de la platine des
feux

- Fiche de la platine des Choix du mode opératoire S1
feux \ —

Mode opératoire

OFF|OFF|OFF| Flash 1 Hz*
- |OFF|OFF| ON | Flash 0,75 Hz
LT OFF| ON |OFF| Fixe

' OFF| ON | ON | Clignotant 1 Hz

O C @] o=t e . ON |OFF|OFF| Flash 2 Hz

Sélection oX2 o Commande de l'intensité ON |OFF| ON | Clignotant 2 Hz
~I T .

extome HOO000000O0O0ks lumineuse ON | ON |OFF| Flash 0,1 Hz

Sélection des types de - FZCZCTCT SN FNH L HCRN ON | ON |ON | Flash 0,5 Hz

externe sons -ooio___] Mode double flash
des types de : L (polarité, voir AGN NLLNNLL OFF|OFF| ON DFM (option)
sons / S1B) DC:x + - - & + - -

(polarité, voir Raccordement de la tension de

* Réglage d'usine
S1B) service

Raccordement de la tension de Raccordement de la tension
service pour la sirene  de service pour les feux

Réglages sonores et sélection du son (platine dans la partie supérieure de la siréne) Avec DEL multicolore
S1B S1A i A i A i
Dlode_ non pontée Version CA version CC (Fh0|x dq mgde opératoire
+|o|a| ¥ | Polarité négative bi itif de réal 4 vol T na
I:":I Réglage d’usine ispositif de réglage du volume \\ / -

S1B S1A | Djode non pontée Mode opératoire

+[Te ¥ |Polarité positive
s |

- - OFF|OFF|OFF| Flash 1 Hz *
S OFF|OFF| ON | Flash 0,75 Hz
Commande de l'intensité OFF| ON |OFF| Fixe
lumineuse OFF| ON | ON | Clignotant 1 Hz
ON [OFF|OFF| Flash 2 Hz
ON |OFF| ON | Clignotant 2 Hz
ON | ON |OFF| Flash 0,1 Hz
ON|ON |ON | Flash 0,5Hz

S1B 814 [Djode pontée
* OD Z | polarité négative
5 «

S1B S1A | Diode pontée

+ I:I ¥ | Polarité positive

-lolo| ¥

S1 Affectation
4 | 5 | 6 | descouleurs

OFFOFF| Rouge *

S3 Commutateur de tonalité

S1B : Sélection de la polarité de la tension de commande pour C1 et C2 (commande externe) OFF|ON | Bleu
S1A : Pontage de la diode intégrée de protection contre I'inversion de polarité OFF ON |OFF| Vert OFF|OFF| ON '\DAESAG(SOEBLE) flash
Le son souhaité peut étre sélectionné a I'aide du commutateur de tonalité S3. Aprés I'application de la tension oN|on! Jaune P

. . L. . . * A 1 H
d’alimentation, un son est émis. Un tableau complet des sons est disponible en annexe. Pour la commande externe Réglage d'usine
d’autres sons, se reporter au document Instructions de service numérique, disponible ici :

www.pfannenberg.com/manuals.

09/2020 6/12 086050014


http://www.pfannenberg.com/manuals

<,

Istruzioni di sicurezza/Guida rapida PAL 5 E
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Le presenti istruzioni di sicurezza/guida rapida e il manuale d’'uso digitale di riferimento (manuale d’uso originale) contengono importanti indicazioni per la
protezione dai pericoli. Leggere attentamente entrambi i documenti prima di mettere in funzione I'apparecchio e conservarli per consultarli successiva-

mente.

E possibile scaricare il manuale d’uso in PDF da qui: www.pfannenberg.com/manuals oppure scansionando il QR code presente in questa pagina. Per

[=]

eseguire il download & necessario conoscere il n. art. indicato sulla targa del tipo.

Fonti di pericolo

Pericolo

Grado di pericolo / possibili conseguenze / contromisure

Inosservanza di istruzioni di base sulla
sicurezza

Tutti i lavori su apparecchiature sotto ten-
sione

devono essere eseguiti solo ed esclusiva-
mente da personale autorizzato a interve-
nire su attrezzature elettriche.

PERICOLO - Scosse elettriche letali

Le parti sotto tensione e i cavi di collegamento liberi possono generare scosse elettriche causando gravi inci-
denti.

> Solo personale autorizzato e con formazione in elettrotecnica & autorizzato a eseguire interventi sui colle-
gamenti elettrici.

» Prima del montaggio togliere tensione a tutte le linee in ingresso e metterle in sicurezza in modo che non
possano riattivarsi. Accertarsi sempre che non ci sia tensione.

» Attendere 5 minuti affinché i componenti elettrici siano privi di tensione. A quel punto sara possibile aprire
I'apparecchio.

> E possibile riattivare la tensione operativa solo con I'alloggiamento perfettamente chiuso.

Uso non conforme

Inosservanza delle istruzioni sull’'uso con-
forme.

AVVERTENZA - Pericolo per uso non conforme
L'uso non conforme dell'apparecchio pud causare gravi incidenti.
» Durante l'installazione accertarsi che i cavi di collegamento non siano soggetti a trazione o torsione.
L'apparecchio & progettato per installazioni fisse.
Per non compromettere la durata:
> evitare il montaggio in ambienti polverosi o all'esterno con il megafono rivolto verso l'alto.

Inosservanza dei dati riportati sulla tar-
gadel tipo

PERICOLO - Pericolo per danneggiamento dell’apparecchio
L'inosservanza dei dati sulla targa del tipo puo causare gravi incidenti.

» Durante le operazioni di installazione e manutenzione dell’apparecchio rispettare sempre i dati riportati sul-
la targa del tipo.

Installazione/interventi manutentivi

ATTENZIONE - Pericolo di lesioni per bordi taglienti o parti calde

> Eseguire le operazioni di installazione, montaggio, manutenzione o assistenza indossando i guanti.
> Eseguire i collegamenti lontano da bordi taglienti, spigoli o componenti interni.

Volume elevato del segnalatore acusti-
co.

Elevata luminosita della funzione luce.

BB B P

ATTENZIONE - compromissione delle capacita uditivel/visive
> Al fine di evitare una compromissione delle capacita uditive, indossare sempre un’adeguata protezione
acustica nel corso delle operazioni/dei test.
> Per non compromettere la vista, evitare di rivolgere lo sguardo direttamente alla luce continua attiva.

PERICOLO -

Indica una situazione di grave pericolo di carattere straordinario. L'inosservanza di questo avviso causa lesioni gravi e irreversibili o letali.

AVVERTENZA - Indica una situazione di grave pericolo di carattere straordinario. L'inosservanza di questo avviso puo causare lesioni gravi e irreversibili o letali.

ATTENZIONE -

Indica una situazione di pericolo. L'inosservanza di questo avviso puo causare lesioni lievi 0 moderate.

09/2020
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@ GuidarapidaPA L5

Collegamento elettrico: (scheda nella parte inferiore del segnalatore acustico) Impostazioni della seghalazione visiva (scheda nella calotta)
Collegamento congiunto di luci e segnalazione Collegamento separato di luci
acustica (alla consegna) e segnalazione acustica Con LED monocolore
Connettore della - Connettore della scheda Selezione della

modalita operativa S1
della luce \ P Modalita operativa

scheda della luce

OFF|OFF|OFF| Luce flash 1 Hz *

OFF|OFF| ON | Luce flash 0,75 Hz
OFF| ON [OFF| Luce continua

—— - - . OFF| ON | ON | Luce intermittente 1 Hz
Controllo dell'intensita ON |OFF|OFF| Luce flash 2 Hz
(,X2 Selezione della luce ON |OFF| ON | Luce intermittente 2 Hz
selezione BRLQUOC estermna del ON [ ON |OFF| Luce flash 0,1 Hz
esterna dei ___;mm e ‘;'E toni ON | ON | ON | Luce flash 0,5 Hz
toni "ttt ! (polarita: v. Modalita doppio flash
(polarita: v. oy ¥t S1B) I OFFIOFFI ON'| ey (opzione)
S18) Collegamento tensione operativa Collegamento tensione opera- Collegamento tensione * Impostazione di fabbrica
tiva segnalatore acustico operativa luce
Impostazioni e selezione dei toni (scheda nella parte superiore del segnalatore acustico) Con LED multicolore

S$1B S1A | Diodo non bypassato

i ; Selezione della modalita operativa
+ ¥ | Polarita negativa Versione cc Versione ca 1 o am

Impostazione di fabbri- .
¥ |ca ‘ Regolazione volume

S1B $1A | Djodo non bypassato

+[Te ¥ |Polarita positiva
s |

S1

1 2 3
g OFF|OFF|OFF| Luce flash 1 Hz *

- - . |OFF|OFF|ON | Luce flash 0,75 Hz
Controllo dell'intensita OFF| ON |JOFF| Luce ,°°”“”‘_‘a

della luce OFF| ON | ON | Luce intermittente 1 Hz

ON |OFF|OFF| Luce flash 2 Hz
ON [OFF| ON | Luce intermittente 2 Hz

Modalita operativa

S1B 81A | Djodo bypassato

+ OD ¥ | polarita negativa
I=E
S1B S1A | Diodo bypassato

+ I:I ¥ | Polarita positiva

S1 Assegnazio-
415716 ne colori

-lolo| ¥ = ON | ON |OFF| Luce flash 0,1 Hz
B OFFOFF Rosso *
S3 Selettore toni S3 Selettore toni ON | ON | ON | Luce flash 0,5 Hz
S1B: selezione della polarita della tensione di comando per C1 e C2 (controllo esterno) OF"OFF ON Blu oreloer| on Modalita doppio flash
S1A: diodo di protezione contro I'inversione di polarita bypassato Tonlordl  verde DFM (opzione)

E possibile selezionare il tono desiderato mediante I'apposito interruttore S3. Il tono viene emesso una volta atti-
vata la tensione di alimentazione. La tabella toni allegata riporta I'elenco completo di tutti i toni. Per il controllo
esterno di altri toni, fare riferimento al manuale d’'uso in formato digitale: www.pfannenberg.com/manuals

* |mpostazione di fabbrica

ON|ON Giallo
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@ YKa3aHusa no TexHuke 6esonacHocTu / KpaTkoe pykosoacteo PAL 5 E

[aHHble yka3zaHusa nNo TexHuke 6e3onacHOCTU / KpaTKoe PYKOBOACTBO, @ Takke CONyTCTBYHOLLEE LMGPPOBOE PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauum
(opueuHarnbHoe pykoeodcmeo 1o 3Kcrlyamayuu) CoOaepXxaT BaXkHy0 MHpopmMaumo No TexHuke 6e3onacHoCcTy Ans 3awnTbl OT onacHocTen. Oba goky-
MeHTa HeobxoaMMo o6s3aTenbHO BHUMATENBHO NPoYNTaTh Nepes NpYMeHeHNEM YCTPONCTBA M XPaHUTb AN NOCNeayoLWwero NCnosib30BaHus.
LincpoBoe pykoBOoACTBO MO 3KCMyaTauumn OCTYMHO Ansi ckadymBaHus B oopmaTe PDF. Mctounmk: www.pfannenberg.com/manuals nnm npocTto co cka-
HUpyhTe pacnonoxeHHbli psgom QR-kog. Ons 3arpy3km Bam notpebyeTcs ykazaHHbIN Ha 3aBOACKOWM Tabrmyke HOMep apTuKyna yCTPOWCTBa.

=]

[=]

Onac- -
UcTouHuk onacHocTun HOCTE CteneHb onacHoctu / BoamoxHbie nocneacteus / Mepbl npoTuBoaencTBus
OMNACHOCTD - OnacHoCTb Ansi XXU3HU B pe3yfbTaTe NopaxeHUsi INeKTPUYeCKUM TOKOM
He co6ntoaeHo oCHOBONONaralolee Haxogdimecs nog HanpsikeHMeM YCTPONCTBA U OTKPbITble COeAMHUTENBHbIE NIMHUKX CO30al0T ONacHOCTbL Nnopa-
npeAnucaHMe No TexHMKe 6e30NacHOCTy XXEHUS1 ANEKTPUYECKMM TOKOM U MOTYT Bbi3blBaTb TSKEMble HECHACTHbIE Cry4au.

» PaboTbl Hag NOOKIYEHUAMN K ANEKTPOCEeTN pa3peLlaeTca BbINONMHATb TOJIbKO 06y‘-IeHHbIM 1N aBTOpPU30-
BaHHbIM cneunanmncTam-aneKkTpukam.

> I'Iepep, MOHTa)XOM BCe noasoasLme nmHnum Heobxoanmo o6ecTounTb n 3a6J'IOKMpOBaTb OT NMOBTOPHOIoO
BKNtoveHna. Heobxoanmo Bcerga YOOCTOBEPATLCA B OTCYTCTBMN HaNPAXEHUA.

» BbbkgaTtb cbaay paspsana anekTpuyecknx KOMNOHEHTOB ANUTENbHOCTLIO B S MWHYT. JInwe 3atem OTKpbI-
BaTb yCTpOIZCTBO.

» BknoueHne pa6oqero HanpsaXeHna OOIMKHO NPOM3BOANTLCA TOJbKO NMPU NNOTHO 3aKpbITOM Kopnyce.

[nsa Bcex paboT Ha ycTponcTeax noa
HanpsbkeHneMm aencTByeT TpeboBaHue:
PaboTbl Ha anekTpu4eckMx ycTponcTaax
paspeLuaeTcs BbINOMHATbL TONBKO cneyuna-
nnctam!

NMPEAYNPEXAEHMUE - OnacHocTb B pe3ynbTaTte Heg4onyCTUMOro NpMMeHeHUst yCTPOMUCTB
lMpuMeHeHne He NO Ha3HAYEHMIO MOXET NPUBECTU K TXKENbIM aBapusiM.
> Bo Bpemsi MOHTa)a cneauTb 3a TeM, YToObl coeAnHUTENbHbIN Kabenb Obin 3alyMLLeH OT pacTsKeHus U
nepekpyynBaHus. YCTponcTea npeaHasHayeHbl UCKMIOYMTENBHO AN CTaLMOHapHOro MOHTaxa.
[ns obecneyeHns onUTenbHOro yHKLUOHMPOBaHUS:
» He yCTaHaBnvBamTe pynop B MbISIbHOM OKPYXXEHUW UMM Ha OTKPbITOM MECTE HanpaBfeHHbIM BBEPX.

He BbINONHeHO TpeGOBaHMe no npunme-
HeHUK B COOTBETCTBUU C Ha3HaA4YeHnem

He cobntoaeHbl ykazaHusi onmcaHus npyme-
HeHusl.

ONACHOCTD - OnacHocTb B pe3ynbTaTe NOBPeXAEeHUSA YCTPOUCTB
He cobnroaeHbl ykazaHMA 3aBOACKOWN ﬁ Hecob6nroaeHne fgaHHbIX 3aBOACKOM TabONMYKM MOXET NPUBECTU K TSXKeNbIM aBapusiM.

Tabnuvku > [lpu ycTaHOBKe 1 TeXHUYECKOM 06CnyXMBaHMM YCTPOUCTB BCeraa yuntbiBaTbh AaHHbIE Ha 3aBOACKON Tab-
nuuke.

BHUMAHMUE - OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUSA OCTPbIMU KPOMKaMU UMM FOPAYUMU AeTansaMmu

> Bo Bpemsi paboT Mo yCTaHOBKE, MOHTaXY UMM TEXHUYECKOMY 0OCIY)KMBaHMIO HOCUTb NEpYaTKu.
> Pa3Bogky kaGenei BbIMOSHATb BAANM OT OCTPbLIX KPOMOK, YTFOB Y BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

Pab6oTbl no MoHTaxy/ TexHU4YecKomy o06-
CNy>XNBaHUIO

BHUMAHMUE - OnacHocTb yxyAleHua crnyxal 3peHus
» YT0oObl NpenoTBpaTUTh YXYALLEHNE Criyxa, UCNONb3yNTe CPpeacTBa 3aLiuThl OT WyMa BO BpeMsi paboTbl /
TECTUPOBAHMWSI.
» YT0bbl HE AONYCTUTL YXYALEHNs 3peHus], nberanTte ANUTENbLHOIO NPSMOro 3PUTENBHOIO KOHTaKTa C
BKJTHO4EHHOW NamMron.

Bbicokasi rpOMKOCTb usnyvarernen 3Byka.
Bonblasa AspKOCTb CBETOBOWN (PYHKLUN.

OMNACHOCTDb - O603Ha4aeT YpesBblHaiHO OMacHyto cuTyaumio. Ecnv He cobniogath 9T0 yka3aHue, BO3MOXHO MPUYMHEHNE TSXeNblX, HeobpaTuMbIX TpaBM U CMepTH.
NPEAYNPEXOEHUE - O6o3HavaeT Ype3BblvaiiHO onacHyto cuTyauuto. Ecnn He cobniopatb 310 ykasaHue, To MOryT ObiTb NMPUYUHEHDI TshKeNble HeobpaTUMbIe UMK CMepTerbHbIE TPaBMbI.
BHUMAHME - O603HavyaeT onacHyto cutyaumio. Ecnm He cobniogath 3TO ykasaHne, BO3MOXHO NMPUYMHEHWNE NErKUX TPaBM UK TPABM CPEOHEN THKECTU.
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Kpatkoe pykoBoacteo PA L 5

AnekTpuyeckoe nogknroUveHue: (Mnata B HUKHEH YacTu uarnydatens 3syka)

CoBMECTHOE NOAKITHYEHNE NaMMbl-BCMNbILIKA U

PasgenbHoe nogkni4veHne

nanyyartens 3syka (COCTOSIHME OTIrPY3Ku)

LLITeKep OT nnathbl
x"’l = NaMnbl-BCMNbILLKA
, F |. l.. s

=0

=

=l ABE
\"RapoaB3" i il T

BHeLwHWI
BbIGOp 3BY-
KOBOrO TOHa
(monapHocTb [
cmoTtpm S1B) i

Bl
il
i

88
=z
+=

MopkntoyeHre paGoyero Hanpske-
HUS

JaMnbl-BCNbILWKN U n3ny4vaTtend 3ByKa

LLITeKep OT nnaTtbl nam-
MNbl-BCMNbILUKA

BHewHun |0
BbIGOp 3BY-
KOBOro TOHa
(nonsp-
HOCTb CMOT- i
pu S1B)

5000

.I
O
L L

1
AN NLLNNLL
DCik + - - o+ + - -
MogxntoyeHne paboyero Hanps-  NogknioueHne paboye-
XEHWS M3fyyaTens 3Byka o HanpsbkeHWs nammbi-
BCbILLKM

AKyCcTUYecKne HaCTPOWMKU U BbIGOP 3BYKOBOIO TOHA (NnaTa B BepxHeii 4acTu nanyyatens 3syka)

S1B S1A
+ olo| ¥

v

[Ovion He nepemKkHyT
MonsipHOCTb OTpuLia-
TenbHas

Bepcusa nocrt. Toka

3aBogckas ycTaHOBKa
S1B $1A | noa He NepemkHyT |

Bepcusa nepem. Toka

Perynatop rpomkocTy

+ I:IO ¥ | MonspHoCcTL Nonoxm- \ )

o= |:| ¥ TenbHas (] &

S1B S1A | o nepemkHyT

* OD d MNonsapHocTb oTpuua- s3

- |:|<J ¥ | TenbHas S18 H’81A F_qg_&ag \
,t oo e =

S1B S1A | [lnon nepemkHyT AE aiefnltnind

+ |:| ¥ | MNonsipHOCTb NONOXW-

e TenbHas
-lolo| ¥ S3 Mepeknioyarers 38yKOBbIX TOHOB S3 lMNepekntoyaTtens 3BYKOBbIX TOHOB
S1B: Bbibop nonsipHocTn ynpaenstowero Hanpskenus ons C1 u C2 (BHelLHee ynpaBneHue)

S1A: TllepeMblkaHue BCTPOEHHOrO 3aLlMTHOro Anoaa OT MHBEPCUM NONAPHOCTU

TpebyeMmblit 3ByKOBOW TOH BbIGMPAETCs C MOMOLLbIO NepeknovaTenst 3ByKOoBbIX TOHOB S3. MNocne nogayun HanpsbkeHus
NUTaHUS reHepupyeTcs 3BYKOBOW TOH. MNofHas Tabnuua 3ByKOBLIX TOHOB HAXOAWUTCS B NPUMOXEHWUW. [N BHELIHero
yrnpaBsieHust ApYrMM 3BYKOBbIMU TOHAaMM CMOTPM LiPPOBOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum, MCTOYHMK:

www.pfannenberg.com/manuals

OnTuyeckue HacTpoukum (Mnata B Konnake)

c ogHouBeTHbLIM CU[

Bbibop pexuma paboTbl s1

. - Pexum paboTb!
\ e . : :

BbIKJ1.|BbIKTI. [BbIKI.

Benbiwka 1 My *

BbIKI. [BbIK.| BKN. |Benbiwka 0,75 My,
BbIKN.| BKI. [BBIKN.|[1OCTOSIHHBIN CBET
BbIKN.| BKI. | BKI. [Muratowmin ceet 1 'y,
BKI1. [BbIKI. [BBIKN.|Benbliwwka 2 My

=== - BKJI. |BbIKIL.| BKN. [Muratowmii ceeT 2 Iy,
PerynupoBaHune nHTeHcuB- BKI. | BKN. [BbIKN.|Benbiwka 0,1 'y
HOCTW OCBeLLeHns BKN. | BKN. | BKN. [Benbiwka 0,5 My
Pexum dsoliHoU
ecnbiwku DFM (on-
yus))

* 3aBopgckast ycTaHOBKa

BbIKI1.|BBIKIL.| BKI1.

C MHorouBeTHbiM CUQ

Bbibop pexuma paboTbl S1
L} .
\ S 11213

s L BbIKI.|BbIKI. [BBIKI. |Benbiwka 1 My *
b BbIKN.|BbIKN.| BKI. |Benbiwka 0,75 My,

Pexxnm paboTbl

BbIKN.| BKII. |BbIKM.|[1OCTOSAHHbIV CBET
i BbIKN.| BKN. | BKN. |Muratowmii ceeT 1 My
BKIJ1. |BbIKI1.|BbIKN.|Benbiwka 2 My,
e BK. |BbIKI.| BKN. |Muratowmi ceet 2 Ny,
= BKI. | BKN. |BbIKN.|Bcnbiwka 0,1 Iy,
PerynupoBaHue MHTEHCUB- BKI. | BKN. | BKN. |Benbiwka 0,5 My

Pexum dsoliHoU

HOCTW OCBELLEHUSA
scnbiwku DFM (onyusi)

BbIK/1.|BbIKT1.| BKJ1.

S1 HasHaue-
4 5 6 |Hve uBeToB

BbIKI. |BbIKN. [KpacHbI *

* 3aBopgckast ycTaHOBKa

BbIKN.| BKI. [CUHUA

BbIKI.
BKI. |BbIKN.|3eneHbln

BKN. | BKN. [XKenTbin
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Anhang/ Appendix/ Annexe/ Appendice/ NpunoxeHune

Tonartentabelle/ Tone table/ Tableau de sons/ @) Beschreibung/ Description/ @) Beschreibung/ Description/
Tabella suoni/ ,,Tabnuua 3ByKoBbIX TOHOB" Descrizione/ OnucaHue Descrizione/ OnucaHue
Grund- . L. . 1000Hz  AJOMs 825Hz -
TJ,L:_"NL Beschreibung/ Description/ 34 [Sweeping (fast) . AI 90 |Intermittent
(+) |Descrizione/ Onucanne — 087 0%
" " Sweeping, 1000Hz e 800Hz -
1 |[Kein Ton/ Silence/ Pas de son/ Nessun suono/ HeT 3BykoBOro ToHa 35 UK BS5839-1 (fast sweep) / 91 |Intermittent [
800Hz 'Oms
Saw tooth, Germany DIN 12004z N1s P — 0,255 | 0,255
* ; 55 =
2 33404-3 (emergency signal), N . 1500Hz 800Hz =
PFEER PTAP 500Hz 36 Sweeping / 92 Intermittent F' [
700Hz #1,5s < 1s
g |Slow whoop, fire alarm, UK s7oHz - 1s ' 12000z NS ) 800Hz - -
BS5839-1 800Hz 43 |Sweeping /\I 93 Ir?termlttenth(fast),I o
500Hz #1558 electromechanical horn ms | 4ms
970Hz  20ms, p 1s 4 ¢
11 |Whoop (fast) a4 Sweeping, IMO 3d, Germany | 12000z / 725Hz - -
800Hz KTA3901 evacuation soorz Z1s 97 |Intermittent P
900Hz 0.3 e
1200Hz 3s —
13  {Whoop 00e /] 065 ﬂ 45 |Sweeping / 98 Intermittent, Sweden SS oo
500Hz #3s 031711 (Imminent Danger) 0.425sl0,1255
15 |Slow whoop, evacuation, 1200Hz yl / Sweenin 1500z NS " —
Netherlands NEN 2575 500Hz 05, 46 Finlan% (g’en eral Alarm /\I 100 Intermittent, Industrial Alarm eaonz
500Hz /75 (Germany) s s
Slow whoop, evacuation 1200Hz 3,789 1 52 |Continuous 2400H7 e — _ 0.875310,875:
16 |4 stralia AS2220 coorts 0.25 53 Tcont pro Intermittent, Sweden 660Hz -
ontinuous z - 101 |SS031711 (Important 1 [
775Hz 085 ; 54 |Continuous, Finland All Clear | 1500Hz - Message (Pre Mess)) 654 13s
18 |[Slow whoop, NFPA - 1200H . 660Hz -
422z 1s 55 |Continuous - - 102 |Intermittent, Sweden
1200Hz 05 5 |Continuous, PFEER 1000Hz - SS031711 (Local Warning) 0ss | o0ss
22 Whoop, Australia AS1670, A ﬂ A /: (Gasalarm) =
1508201 500Hz 0.5¢ 188 57 |Continuous, UK BS5839-1 950Hz - 103 Intermittent, Sweden B00Hz [
- p—— = 59 |Continuous 880Hz - SS031711 (Air Raid) 1es | 18
23 |Siren / 60 |Continuous 825Hz - Intermittent, Sweden 660Hz -
500Hz 61 |Continuous s00n2 _ 104 |SS031711 (Imminent [
) 1200Hz  3s ooy - - Danger) 150ms¥150ms
24 |Siren 63 |Continuous z - - 500Hz -
300Hz 65 |Continuous, Sweden sootis _ 107 |Intermittent, Germany El [
800Hz 7— o $S5031711 (All Clear) KTA3901 (evacuation) Sl o7
25 |Siren 66 |Continuous 554Hz - 420Hz -
300Hz . .
1000Hz 108 o 108 67 Continuous, Germany 500Hz - 109 r;ezrggi]éyléliztxrilgle7o |0.6255|0,625s[
26 |(Industrial alarm (Germany) KTA:.3901 (All Clear) -~ pyve—. -
150tz 68 Cont!nuous fronz - 110 Intermittent (fast variable), I:'9 [ P
27 s . 2900Hz K 69 |Continuous 440Hz - Bell |
weeping / 71 |Continuous BA0HZ S oo
2400Hz J0,55 o0 — Intermittent, 1ISO8201 470z 7 — r =
_ 2600Hz 10ms 77 |intermittent | | [ 111 ((_amergency evacuatio_n :Ig |_| is
29 [Sweeping (fast) wsooris Lo / 05s | 05s signal), USA (evacuation) ° s
- Tome Intermittent, PFEER (General | 1000+ - Intermittent, 1ISO8201 os0Hz [ — .-
30 |sweeping 2900Hz Ar:i 82 |Alarm), UK BS5839-1 (Back- [ 112 |(emergency evacuation :Ig |_| 15
up Alarm) 0.5s 1 058 signal) ° 8
2400Hz #70ms
. 1000Hz - Intermittent, 1ISO8201 2850Hz [ [ [ =
31 |Sweeping, 1600Hz /\/ 83 ngggﬁm;ﬁf ER [ 113 |(emergency evacuation Elég |_|
France NF C 48-265 1400Hz 0o\’ 15 1 1s signal) treble tone S 188
33 |Sweeping, UK BS5839-1 1000Hz /\05;:, 88 |Intermittent ssorte [- 115 |Intermittent, 950H= = Iz [~
(medium sweep) soorz s s | 1s IMO (Telefon Call) b 1s

09/2020

11/12

086050014



Anhang/ Appendix/ Annexe/ Appendice/ NpunoxeHune

Sund- 1B eschreibung/ Description/ Ansteuerung der Tone/ Selection of the tones/ Tonartenschalter/ Selector —switch External Tone Control
: i Activation des sons/ Controllo dei toni / YnpaBneHue (Einstellung des Grundtones/
&) Descrizione/ OnucaHue diusting the b
3BYKO-BbIMU TOHaMM Adjusting the base tone) Cc1 Cc2 C1+C2
116 |Intermittent, IMO 9500z I 3s Tonartenschalter/ Selector —switch External Tone Control 112131 als5]s Grund-Ton | Tone | Tone | Tone
(abandon ship) is 1s (Einstellung des Grundtones/ =) > e No. (J‘) No. No. No.
-CT "
T Adjusting the base tone) ON ON ON 20 131 52 125
: 825Hz 1 - Grund-Ton | Tone | Tone | Tone
117 IMO SOLAS I111/50 + |' |‘I |' I‘I |'| 7s |' 1 (2345|686 No.(%) No. No. No. ON | ON ON 91 30 52 110
SOLAS lil/6.4 | | 1 2 P 57 OoN | oN [ oN ON 92 33 52 57
(General Alarm) i
2900Hz e - ON 9) * 128 112 57 ON ON 93 2 128 57
122 |Aliemaiing 24001z 25 N 2 2 100 93 = ON 82 gm 19070 1:-231 23 19235
ON | ON 2 61 131 112
P rmacing 2900Hz [omre - oN 5 = 1 o ON | ON ON ON 101 98 102 65
2400Hz 0,255 ON ON 15 131 52 112 ON | ON ON 103 131 65 147
p— — ON | ON 16 109 52 55 ON ON | ON ON 104 103 65 101
124 |Alternating, Singapore N ON|oN | oN 18 111 57 68 ON | ON [ ON ON 109 16 52 22
1ooonz . ON 2 16 109 68 oN | oN | on]|oN oN| 110 131 61 91
o — R B ON ON 23 131 52 112 ON|ON|[ 112 2 57 128
9 1200Hz 20ms ON ON 24 131 52 131 ON ON | ON 113 52 123 104
T0z5rz - ON | ON ON 25 131 52 92 ON ON | ON 115 117 116 44
0,25:
128 |Alternating oo * 0256 ON [ ON 26 2 100 93 ON | ON ON | ON 116 117 93 125
i - ON ON | ON 27 123 52 92 ON oN|[oN| 117 93 116 125
130 |Alterating, UK BS5839-1 R e = oN | on | oN 29 35 52 61 ON ON oN|oN| 123 27 52 77
(Fire Alarm) 800Hz 0.5 ON [ ON | ON | ON 30 27 52 77 ON | ON ON | ON 124 53 83 2
) .- ON 31 131 52 57 ON | ON [ ON ON | ON 130 2 107 67
131 Alternating, UK BS5839-1 1000Rz [ oe
(Fire Alarm, Level crossing) | soonz 0,25 ON ON 33 30 52 35 ON | ON [ ON 131 2 112 57
Altemating, UK BS5839.1 ON ON 34 35 52 93 ON ON | ON [ ON 135 16 56 109
s - 1000Hz r -
135 |(Fire Alarm, increased 0.1265 . ON | ON ON 35 27 52 110 ON ON | ON [ ON 142 2 54 88
urgency — Level crossing) 800Hz i ON ON 36 146 67 57 ON | ON ON | ON | ON 143 59 93 33
900z === = ON ON ON 43 131 52 91 ON | ON | ON | ON 144 110 61 2
142 |Alternating sook 025 oN [ oN ON 45 2 57 93 ON oN|on]on]on]| 146 31 67 57
prwes — ON | ON | ON ON 52 15 65 82 ON |ON [ON | ON | ON 148 131 52 92
143 |Alternating, i 0125 ON [ ON 54 46 54 131 oN|[oN|oN|oN|oN|oN| 152 110 61 13
Germany Industrial Alarm 440Hz 0.125s) ON ON | ON 55 131 52 128 *
550Hz - oN oN T on = 2 v = Werkseinstellung/ Factory setting/ Réglage d’usine/
. 1s . . . o
144 |Alternating wworts - I on Ton on | on = 143 59 101 Impostazione di fabbrica/ 3aBoackasi HacTpolika
Altemnating, P - ON | ON [ ON 60 131 52 125
146 |France NFS 32-001 (fire s 04s ON ON | ON [ ON 65 131 52 93
alarm) 440Kz . oN|on|onN|oN 66 110 52 107
147 |Alternating, e [~ ON | ON | ON [ ON | ON 69 131 | 52 110 w4
Sweden SS031711 (turn out) | saonz 1s ON 71 131 52 93 -
= o ol 7 |« [ = 22| Pfannenberg ' —
148 Alternating, Sweden 0.5s ON ON 52 131 P o ELECTRO-TECHNOLOGY FOR INDUSTRY —
SS031711 (turn out) somz 055 i Ton o s = > P Pfannenberg GmbH —
800Hz - oN ON 88 P = 128 Werner-Witt-StraRe 1 « D- 21035 Hamburg —_—
152 |Alternating-intermittent esoHz | & ﬁl—l [ Tel.: +49/ (0)40/ 734 12-0 —
cie = Fax: +49/ (0)40/ 734 12-101 —
service@pfanenberg.com P
http://www.pfannenberg.com
09/2020 12/12 086050014


http://www.pfannenberg.com/

	086050014_de
	Elektrischer Anschluss: (Platine im Schallgeber-Unterteil) Optische Einstellungen (Platine in der Haube)

	086050014_en
	Electrical connection: (Circuit board in lower part) Optical settings (Circuit board in the lens)

	086050014_fr
	Branchement électrique : (platine dans la partie inférieure de la sirène) Réglages optiques (platine dans le capot)

	086050014_it
	Collegamento elettrico: (scheda nella parte inferiore del segnalatore acustico) Impostazioni della segnalazione visiva (scheda nella calotta)

	086050014_ru
	Электрическое подключение: (Плата в нижней части излучателя звука) Оптические настройки (Плата в колпаке)

	Tonartentabelle 086050014



